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The Original K-Tape created by 
Kumbrink is recognized 
worldwide for its optimum 
quality and performance. Often 
copied but never matched.

Das Original K-Tape von 
Kumbrink ist weltweit bekannt 
für seine optimale Qualität 
und Leistung. Oft kopiert aber 
nie erreicht.

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

NEW K-Tape The Original 4 Rolls Brochure FOR PACKAGING PRINT.pdf   3   2020-03-06   1:53 PM



Beige

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

NEW K-Tape The Original 4 Rolls Brochure FOR PACKAGING PRINT.pdf   4   2020-03-06   1:53 PM



Red

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

NEW K-Tape The Original 4 Rolls Brochure FOR PACKAGING PRINT.pdf   5   2020-03-06   1:54 PM



Blue

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

NEW K-Tape The Original 4 Rolls Brochure FOR PACKAGING PRINT.pdf   6   2020-03-06   1:54 PM



Black

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

NEW K-Tape The Original 4 Rolls Brochure FOR PACKAGING PRINT.pdf   7   2020-03-06   1:54 PM



C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

NEW K-Tape The Original 4 Rolls Brochure FOR PACKAGING PRINT.pdf   8   2020-03-06   1:54 PM



The Original
• Elastic cotton tape for 

professional use
• Water resistant
• Sweat-permeable & 

breathable 
• Medication free
• No active ingredients
• Physiobond acrylic glue
• 96% cotton, 4% spandex 

• Elastisches Baumwolltape für 
professionelle Anwendung

• Wasserresistent
• Schweißdurchlässig & 

atmungsaktiv
• Medikamentenfrei
• Frei von Wirksto�en
• Physiobond Acrylatkleber
• 96% Baumwolle, 4% Elastan

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

NEW K-Tape The Original 4 Rolls Brochure FOR PACKAGING PRINT.pdf   9   2020-03-06   1:54 PM



Notes
• K-Tape is applied to the skin via a 

skin-friendly acrylic coating and can 
be worn for several days.

• K-Tape should only be applied by 
trained K-Taping therapists.

• In rare cases skin irritation or 
discoloration can occur.

• Improper use can cause skin lesions.
• If the skin does react to the tape, 

remove the tape immediately and 
consult a physician if necessary.

• Apply 30-60 minutes before 
sporting activities.

• Do not apply to skin a�ected by 
any skin condition or irritation.

• Do not apply to open wounds or 
bleeding areas of the body.

• Do not dry the tape with a hairdryer 
following showering or bathing.

• Swab wet tape dry. Do not rub as 
this may loosen tape ends.

• Non-sterile.
• For single use only.

More information at www.k-tape.com

K-Tape is an innovative 
product, recognized 
worldwide for its optimum 
quality and performance. 
The Kumbrink developed 
original K-Tape combines 
the best natural, raw 
materials with the most 
advanced manufacturing 
process available.

K-Tape ist ein innovatives 
Produkt, weltweit bekannt 
für seine optimale Qualität 
und Performance. Das 
Original Kumbrink K-Tape 
vereint beste Rohsto�e mit 
bestmöglicher Fertigung. 
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Remarques
• Le K-Tape est posé sur la peau par 

l’intermédiaire d’une couche de colle 
acrylique qui respecte la peau, et 
peuvent être portés pendant 
plusieurs jours.

• Le K-Tape ne peut être posé que par 
les thérapeutes formés au K-Taping.

• Dans de rares cas, on peut observer 
une irritation ou une décoloration 
de la peau.

• Une utilisation incorrecte peut 
provoquer des lésions cutanées.

• Si la peau présente une réaction au 
tape, enlevez-le immédiatement et 
consultez unmédecin si nécessaire.

• Posez le tape 30-60 minutes avant 
les activités sportives.

• Ne pas poser de tape sur une peau 
présentant une pathologie 
dermatologique ou une irritation.

• Ne pas poser de tape sur une plaie 
ouverte ou une région du corps 
présentant un saignement.

• Ne séchez pas le tape avec un sèche-
cheveux après la douche ou le bain.

• Sécher le tape en le tapotant. Ne le 
frottez pas, cela pourrait décoller 
les extrémités.

• Non stérile.
• À usage unique seulement.

Plus d’informations sur www.k-tape.com

Hinweise
• K-Tape´s werden über eine 

hautfreundliche Acrylbeschichtung 
auf der Haut aufgeklebt und können 
mehrere Tage getragen werden.

• K-Tape sollte nur von ausgebildeten 
K-Taping Therapeuten verwendet 
werden.

• In seltenen Fällen kann es zu 
Hautirritationen oder 
Hautverfärbungen kommen.

• Unsachgemäße Anwendung kann zu 
Hautverletzungen führen.

• Bei Hautreaktionen Tape sofort 
entfernen und gegebenenfalls einen 
Arzt befragen.

• 30-60 Minuten vor sportlichen 
Aktivitäten aufkleben.

• Nicht verwenden bei 
Hauterkrankungen und Reizungen.

• Nicht auf o�ene Wunden oder 
blutende Körperstellen kleben.

• Nach dem Duschen oder Baden das 
Tape nicht mit dem Föhn trocknen.

• Nasses Tape trockentupfen. Nicht 
reiben, da sich dadurch die 
Tapeenden ablösen können.

• Nicht steril.
• Nur für einmalige Anwendung.

Weitere Informationen finden Sie 
unter www.k-tape.com

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

NEW K-Tape The Original 4 Rolls Brochure FOR PACKAGING PRINT.pdf   11   2020-03-06   1:54 PM



Indicazioni
• K-Tape viene incollato sulla cute con 

un rivestimento acrilico a elevata 
tollerabilità e può essere indossato 
più giorni.

• K-Tape deve essere applicato 
soltanto da terapisti con formazione 
K-Taping.

• In rari casi possonomanifestarsi 
irritazioni o discromie della cute.

• L’impiego non corretto può generare 
lesioni cutanee.

• Qualora si verificassero reazioni 
cutanee rimuovere subito il tape e 
all'occorrenza richiedere un consulto 
unmedico.

• Incollare 30-60 minuti prima 
dell'attività sportiva.

• Non incollare il tape in caso 
dimalattie cutanee e irritazioni.

• Non incollare il tape su ferite aperte 
o su parti sanguinanti.

• Non asciugare il tape con il fon dopo 
la doccia o il bagno.

• Tamponare senza strofinare il tape 
bagnato per evitare che le estremità 
del tape si stacchino.

• Non sterile.
• Solo per impiegomonouso.

Maggiori informazioni su 
www.k-tape.com

Instrucciones
• K-Tape's estar provista de una capa de 

acrílico adhesivo inocuo para la piel 
y se puede usar durante varios días.

• Se recomienda que K-Tape sea 
aplicado por terapeutas cualificados.

• En casos raros, la aplicación de la 
cinta puede causar irritación o 
decoloración de la piel.

• La aplicación incorrecta pude causar 
daños a la piel.

• Cuando las reacciones de la piel no 
desaparezcan de inmediato se 
recomienda consultar a unmédico.

• Las aplicaciones de K-Taping deben 
realizarse aproximadamente 
30-60 minutos antes de la actividad 
deportiva.

• No utilizar en caso de enfermedades 
de la piel y irritación de la piel.

• No aplicar en heridas abiertas o 
partes del cuerpo sangrantes.

• Después de ducharse o bañarse no 
usar el secador de pelo sobre la cinta.

• Seque la cinta húmeda tapándola. 
No frote con la toalla, evitará que la 
cinta termine despegándose.

• No esterilizado.
• Para un solo uso.

Encontrarámás información en 
www.k-tape.com
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Indicações
• K-Tape é aplicado sobre a pele com 

um revestimento acrílico com 
tolerabilidademelhorada e pode ser 
usadomais do que umdia.

• A fita K-Tape deve ser so aplicado 
por terapeutas formados em 
K-Taping (médicos).

• Emcertos casos, pode ocorrer a 
irritações da pele ou descolorações.

• Uso inadequado pode causar 
ferimentos graves.

• Emreacções cutâneas remove a fita 
imediatamente e opcionalmente 
consulte ummédico.

• Colagem 30-60 minutos antes de 
atividades desportivas.

• Não utilizar emdoenças e irritações 
dermatologicas.

• Não aplicar emferidas abertas ou 
partes sangrentas.

• Não secar a fita comumsecador após 
do banho ou duche.

• Enxugar a fitamolhada comumpano 
para secar. Não esfregar, pois tal 
poderia tornar as pontas da fita 
lassas.

• Não esterilizado.
• Para aplicação única.

Paramais informações, consulte 
www.k-tape.com

Opmerkingen
• K-Tape’s zijn voorzien van een 

huidvriendelijke acryl-kleeflaag en 
kunnenmeerdere dagen gedragen 
worden.

• Hetwordt aanbevolen K-Tape alleen 
door gekwalificeerd en opgeleide 
therapeuten op te laten brengen.

• In zeldzame gevallen kann de 
toepassing van de tape leiden tot 
irritatie of verkleuring van de huid.

• Onjuiste teoepassing kann tot 
beschadiging van de huid leiden.

• Bij huidreacties de tape onmiddelijk 
verwijderen en een arts consulteren.

• De K-Taping applicaties dienen 
ongeveer 30-60 minuten voor de 
sportactiviteit te worden aangebracht.

• Niet toepassen bij huidziektes en 
irritatie van de huid.

• Niet toepassen op open wonden of 
bloedende wonden.

• Na het douchen of zwemmen geen 
föhn gebruiken.

• De nog vochtige tape droog deppen. 
Dezemag niet met de handdoek 
drooggewreven worden, zodat de 
tape-uiteinden niet los laten.

• Niet steril.
• Geschikt vor eenmalige toepassing.

Meer informatie kan gevonden worden 
op www.k-tape.com
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A skin color-matching system 
and a major breakthrough in 
tape color technology.

Invisible Natural Colors
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Designed for people who 
demand the purest, color-free, 

100% natural cotton. 

Natural Color-free Cotton

New
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biviax GmbH & Co. KG
Hagener Straße 428

44229 Dortmund
Germany

www.k-tape.com

© K-Tape, K-Tape My Skin and Physiobond are registered trademarks in Germany, Europe, USA, Canada and many more countries. All rights reserved. 
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